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Continuous Zero Fixed Rear Battle Sight For Improved Accuracy &
Durability

Tactical backup sight is always deployed, so there’s absolutely no delay, no
fumbling when you need to transition from the primary optic. Troy designed
this sight to be simple, rugged, and reliable—and it takes up only 1-1⁄8" of rail
space. Precision machined from solid aluminum, with plenty of metal on the
protective “ears” around the two-position aperture. All edges and corners are
rounded, and there are no protruding knobs or levers to catch on brush,
clothing, or other equipment. Rear of the base is undercut to provide
clearance for access to the charging handle. Same-plane aperture flips easily
between .190" and .070" diameter peeps, just like the Folding Rear Battle
Sight. Windage adjustable in ½ MOA clicks using a coin in the slot of the flush
A1-style detent-locking adjustment wheel. Clamps to any Picatinny rail; installs
with a standard flathead screwdriver.
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Sicherheitsanleitung für das AR15 Tactical Battle
Rear Sight
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das AR15 Tactical Battle Rear Sight von Troy Industries entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive Nutzung
deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Um deine Sicherheit und die anderer beim Gebrauch des AR15 Tactical Battle Rear Sight zu gewährleisten, halte
dich bitte an die folgenden Richtlinien:

Gehe immer vorsichtig mit deiner Feuerwaffe um und gehe davon aus, dass sie geladen ist.
Stelle sicher, dass das Visier sicher an der Feuerwaffe befestigt ist, bevor du es benutzt.
Überprüfe regelmäßig das Visier auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Versuche nicht, das Visier zu modifizieren oder zu reparieren; kontaktiere einen qualifizierten Fachmann
um Hilfe.
Halte das Visier und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwende das Visier nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Beim Einsatz des AR15 Tactical Battle Rear Sight beachte bitte die folgenden Sicherheitsvorkehrungen:

Schaue nicht durch das Visier, während du die Feuerwaffe handhabst, es sei denn, du befindest dich in
einer sicheren Schießposition.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Stelle sicher, dass das Visier richtig auf deine Schießbedürfnisse eingestellt ist, bevor du abfeuerst.
Achte auf die Position des Sichtes, um eine Behinderung durch Kleidung oder andere
Ausrüstungsgegenstände zu vermeiden.
Wenn du Probleme mit dem Visier hast, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Befolge diese Schritte, um das AR15 Tactical Battle Rear Sight sicher zu installieren und zu nutzen:

Installationsschritte

Benötigte Werkzeuge sammeln: Du benötigst einen StandardFlachschraubendreher für die1.
Installation.
Position auf der Schiene auswählen: Wähle eine geeignete Position auf deiner PicatinnySchiene für2.
die Montage des Sichtes.
Montageschraube lösen: Löse mit dem Flachschraubendreher die Montageschraube am Visier.3.
Das Visier anbringen: Richte das Visier an der PicatinnySchiene aus und schiebe es in die Position.4.
Das Visier sichern: Ziehe die Montageschraube fest an, um sicherzustellen, dass das Visier sicher5.
befestigt ist.
Ausrichtung überprüfen: Vergewissere dich, dass das Visier korrekt mit deinem primären Optik6.
ausgerichtet ist.



Nutzungsanweisungen

Aperture einstellen: Klappe die Öffnung zwischen .190" und .070" Durchmesser nach Bedarf um.1.
Windage einstellen: Verwende eine Münze, um die Windage in ½ MOA Klicks über das flache A1Stil2.
Verriegelungsanpassungsrad einzustellen.
Wechsel vom primären Optik: Stelle sicher, dass das BackupVisier bereit für den sofortigen Einsatz ist,3.
wenn du vom primären Optik wechselst.
Regelmäßige Überprüfungen: Überprüfe regelmäßig das Visier auf sichere Befestigung und4.
ordnungsgemäße Funktion vor jeder Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Wenn es an der Zeit ist, das AR15 Tactical Battle Rear Sight zu entsorgen, halte dich bitte an diese Richtlinien:

Entsorge das Visier nicht im normalen Haushaltsmüll.
Überprüfe die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von FeuerwaffenZubehör.
Wenn das Visier irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich, zu recyceln.
Für weitere Entsorgungsoptionen konsultiere die örtliche Abfallwirtschaftsbehörde.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich des AR15 Tactical Battle Rear Sight konsultiere bitte die offiziellen
Ressourcen des Herstellers oder kontaktiere deinen örtlichen Händler für Unterstützung.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du eine sichere und effektive
Erfahrung mit deinem AR15 Tactical Battle Rear Sight gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und den
verantwortungsvollen Umgang mit deiner Feuerwaffe. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen
wichtigen Details.



Safety Instruction Guide for AR15 Tactical Battle
Rear Sight
Introduction
Thank you for choosing the AR15 Tactical Battle Rear Sight by Troy Industries. This guide provides essential
safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
To ensure the safety of yourself and others while using the AR15 Tactical Battle Rear Sight, please adhere to the
following guidelines:

Always handle your firearm with care and assume it is loaded.
Ensure the sight is securely attached to the firearm before use.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear.
Do not attempt to modify or repair the sight; contact a qualified professional for assistance.
Keep the sight and firearm out of the reach of children and unauthorized individuals.
Use the sight only for its intended purpose and in accordance with the manufacturer’s instructions.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Specific Safety Precautions for Use
When using the AR15 Tactical Battle Rear Sight, please observe the following safety precautions:

Do not look through the sight while handling the firearm unless you are in a safe shooting position.
Always use appropriate eye and ear protection when shooting.
Ensure that the sight is adjusted properly for your shooting needs before firing.
Be mindful of the sight's position to avoid obstruction from clothing or other gear.
If you experience any issues with the sight, cease use immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps to install and use the AR15 Tactical Battle Rear Sight safely:

Installation Steps

Gather Required Tools: You will need a standard flathead screwdriver for installation.1.
Select Rail Position: Choose a suitable position on your Picatinny rail for mounting the sight.2.
Loosen Mounting Screw: Using the flathead screwdriver, loosen the mounting screw on the sight.3.
Attach the Sight: Align the sight with the Picatinny rail and slide it into position.4.
Secure the Sight: Tighten the mounting screw firmly to ensure the sight is securely attached.5.
Check Alignment: Verify that the sight is properly aligned with your primary optic.6.

Usage Instructions

Adjusting the Aperture: Flip the sameplane aperture between .190" and .070" diameter peeps as1.
needed.
Windage Adjustment: Use a coin to adjust windage in ½ MOA clicks via the flush A1style detentlocking2.
adjustment wheel.
Transitioning from Primary Optic: When transitioning from your primary optic, ensure the backup3.
sight is ready for immediate use.
Routine Checks: Regularly check the sight for secure attachment and proper function before each use.4.



Disposal Instructions
When it comes time to dispose of the AR15 Tactical Battle Rear Sight, please follow these guidelines:

Do not dispose of the sight in regular household waste.
Check local regulations regarding the disposal of firearm accessories.
If the sight is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.
For further disposal options, consult with a local waste management authority.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15 Tactical Battle Rear Sight, please refer to the manufacturer's
official resources or contact your local dealer for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
AR15 Tactical Battle Rear Sight. Always prioritize safety and responsible handling of your firearm. Thank you for
your attention to these important details.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Táctica de Respaldo AR15
Introducción
Gracias por elegir la Mira Táctica de Respaldo AR15 de Troy Industries. Esta guía proporciona información
esencial de seguridad e instrucciones para asegurar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor, lee esta
guía cuidadosamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Para garantizar la seguridad de ti mismo y de los demás mientras usas la Mira Táctica de Respaldo AR15, sigue
las siguientes directrices:

Siempre maneja tu arma con cuidado y asume que está cargada.
Asegúrate de que la mira esté firmemente sujeta al arma antes de usarla.
Inspecciona regularmente la mira en busca de signos de daño o desgaste.
No intentes modificar o reparar la mira; contacta a un profesional calificado para obtener asistencia.
Mantén la mira y el arma fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Usa la mira solo para su propósito previsto y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente de disparo seguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al utilizar la Mira Táctica de Respaldo AR15, observa las siguientes precauciones de seguridad:

No mires a través de la mira mientras manejas el arma a menos que estés en una posición de disparo
segura.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al disparar.
Asegúrate de que la mira esté ajustada correctamente para tus necesidades de disparo antes de
disparar.
Ten cuidado con la posición de la mira para evitar obstrucciones de la ropa u otro equipo.
Si experimentas algún problema con la mira, cesa su uso inmediatamente y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Sigue estos pasos para instalar y usar la Mira Táctica de Respaldo AR15 de manera segura:

Pasos de Instalación

Reúne las Herramientas Necesarias: Necesitarás un destornillador plano estándar para la instalación.1.
Selecciona la Posición del Riel: Elige una posición adecuada en tu riel Picatinny para montar la mira.2.
Afloja el Tornillo de Montaje: Con el destornillador plano, afloja el tornillo de montaje en la mira.3.
Adjunta la Mira: Alinea la mira con el riel Picatinny y deslízala en posición.4.
Asegura la Mira: Aprieta firmemente el tornillo de montaje para asegurar que la mira esté bien sujeta.5.
Verifica la Alineación: Comprueba que la mira esté correctamente alineada con tu óptica principal.6.

Instrucciones de Uso

Ajuste de la Apertura: Cambia la apertura en el mismo plano entre diámetros de .190" y .070" según1.
sea necesario.
Ajuste de Deriva: Usa una moneda para ajustar la deriva en clics de ½ MOA a través de la rueda de2.
ajuste de bloqueo A1 de estilo plano.
Transición desde la Óptica Principal: Al hacer la transición desde tu óptica principal, asegúrate de3.



que la mira de respaldo esté lista para su uso inmediato.
Revisiones de Rutina: Revisa regularmente la mira para asegurarte de que esté bien sujeta y funcione4.
correctamente antes de cada uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando llegue el momento de desechar la Mira Táctica de Respaldo AR15, sigue estas pautas:

No deseches la mira en la basura doméstica regular.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de accesorios de armas de fuego.
Si la mira está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales si es posible.
Para más opciones de eliminación, consulta con una autoridad de gestión de residuos local.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la Mira Táctica de Respaldo AR15, consulta los recursos oficiales del
fabricante o contacta a tu distribuidor local para obtener asistencia.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones y directrices de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con
tu Mira Táctica de Respaldo AR15. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de tu arma. Gracias
por tu atención a estos detalles importantes.



Guide de sécurité pour la mire de secours
tactique AR15
Introduction
Merci d'avoir choisi la mire de secours tactique AR15 de Troy Industries. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire attentivement ce guide avant l'installation et l'utilisation.

Directives générales de sécurité
Pour assurer la sécurité de toimême et des autres lors de l'utilisation de la mire de secours tactique AR15,
respecte les directives suivantes :

Manipule toujours ton arme à feu avec précaution et considère qu'elle est chargée.
Assuretoi que la mire est solidement fixée à l'arme avant utilisation.
Inspecte régulièrement la mire pour détecter toute signe de dommage ou d'usure.
Ne tente pas de modifier ou de réparer la mire ; contacte un professionnel qualifié pour obtenir de l'aide.
Garde la mire et l'arme hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Utilise la mire uniquement pour son usage prévu et conformément aux instructions du fabricant.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'un cadre de tir sûr.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Lorsque tu utilises la mire de secours tactique AR15, observe les précautions de sécurité suivantes :

Ne regarde pas à travers la mire en manipulant l'arme à feu, sauf si tu es dans une position de tir sûre.
Utilise toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Assuretoi que la mire est correctement ajustée selon tes besoins de tir avant de tirer.
Fais attention à la position de la mire pour éviter toute obstruction par des vêtements ou d'autres
équipements.
Si tu rencontres des problèmes avec la mire, cesse immédiatement son utilisation et consulte un
professionnel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
Suis ces étapes pour installer et utiliser la mire de secours tactique AR15 en toute sécurité :

Étapes d'installation

Rassemble les outils nécessaires : Tu auras besoin d'un tournevis plat standard pour l'installation.1.
Sélectionne la position du rail : Choisis une position appropriée sur ton rail Picatinny pour monter la2.
mire.
Desserrer la vis de montage : À l'aide du tournevis plat, desserre la vis de montage sur la mire.3.
Fixe la mire : Aligne la mire avec le rail Picatinny et faisla glisser en position.4.
Securise la mire : Serre fermement la vis de montage pour t'assurer que la mire est solidement fixée.5.
Vérifie l'alignement : Vérifie que la mire est correctement alignée avec ton optique principal.6.

Instructions d'utilisation

Ajustement de l'aperture : Bascule l'aperture au même plan entre les diamètres de .190" et .070"1.
selon les besoins.
Ajustement de la dérive : Utilise une pièce de monnaie pour ajuster la dérive en clics de ½ MOA via la2.
molette de réglage à verrouillage de style A1.



Transition depuis l'optique principale : Lors de la transition depuis ton optique principal, assuretoi3.
que la mire de secours est prête à être utilisée immédiatement.
Contrôles réguliers : Vérifie régulièrement que la mire est bien fixée et fonctionne correctement avant4.
chaque utilisation.

Instructions de disposition
Lorsque vient le temps de se débarrasser de la mire de secours tactique AR15, suis ces directives :

Ne te débarrasse pas de la mire dans les déchets ménagers ordinaires.
Vérifie les réglementations locales concernant l'élimination des accessoires d'armes à feu.
Si la mire est endommagée audelà de la réparation, envisage de recycler les matériaux si possible.
Pour d'autres options de disposition, consulte une autorité locale de gestion des déchets.

Conclusion
En suivant ces instructions et directives de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ta
mire de secours tactique AR15. Priorise toujours la sécurité et la manipulation responsable de ton arme à feu.
Merci de prêter attention à ces détails importants.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Mira
Posteriore Tattica AR15
Introduzione
Grazie per aver scelto la Mira Posteriore Tattica AR15 di Troy Industries. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire l'uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Per garantire la sicurezza di te stesso e degli altri durante l'uso della Mira Posteriore Tattica AR15, si prega di
attenersi alle seguenti linee guida:

Maneggia sempre la tua arma con cura e considera che sia carica.
Assicurati che la mira sia saldamente attaccata all'arma prima dell'uso.
Ispeziona regolarmente la mira per eventuali segni di danno o usura.
Non tentare di modificare o riparare la mira; contatta un professionista qualificato per assistenza.
Tieni la mira e l'arma fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Utilizza la mira solo per lo scopo previsto e in conformità con le istruzioni del produttore.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi la Mira Posteriore Tattica AR15, osserva le seguenti precauzioni di sicurezza:

Non guardare attraverso la mira mentre maneggi l'arma a meno che tu non sia in una posizione di tiro
sicura.
Utilizza sempre protezioni per gli occhi e per le orecchie appropriate durante il tiro.
Assicurati che la mira sia regolata correttamente per le tue esigenze di tiro prima di sparare.
Fai attenzione alla posizione della mira per evitare ostruzioni da vestiti o altri equipaggiamenti.
Se riscontri problemi con la mira, interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Segui questi passaggi per installare e utilizzare la Mira Posteriore Tattica AR15 in sicurezza:

Passaggi per l'Installazione

Raccogliere gli Strumenti Necessari: Avrai bisogno di un cacciavite a testa piatta standard per1.
l'installazione.
Selezionare la Posizione del Rail: Scegli una posizione adatta sul tuo rail Picatinny per montare la2.
mira.
Allentare la Vite di Montaggio: Utilizzando il cacciavite a testa piatta, allenta la vite di montaggio sulla3.
mira.
Attaccare la Mira: Allinea la mira con il rail Picatinny e inseriscila in posizione.4.
Fissare la Mira: Serrare saldamente la vite di montaggio per garantire che la mira sia ben fissata.5.
Controllare l'Allineamento: Verifica che la mira sia correttamente allineata con il tuo ottica primaria.6.

Istruzioni per l'Uso

Regolazione dell'Apertura: Ruota l'apertura sullo stesso piano tra aperture di diametro .190" e .070"1.
secondo necessità.
Regolazione della Deriva: Utilizza una moneta per regolare la deriva in scatti di ½ MOA tramite la2.



ruota di regolazione a detentlocking in stile A1.
Transizione dall'Ottica Primaria: Quando transiti dalla tua ottica primaria, assicurati che la mira di3.
backup sia pronta per l'uso immediato.
Controlli di Routine: Controlla regolarmente la mira per garantire un attacco sicuro e un corretto4.
funzionamento prima di ogni uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando arriva il momento di smaltire la Mira Posteriore Tattica AR15, si prega di seguire queste linee guida:

Non smaltire la mira nei rifiuti domestici normali.
Controlla le normative locali riguardo allo smaltimento degli accessori per armi da fuoco.
Se la mira è danneggiata oltre la riparazione, considera il riciclaggio dei materiali se possibile.
Per ulteriori opzioni di smaltimento, consulta un'autorità locale per la gestione dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Mira Posteriore Tattica AR15, si prega di fare riferimento
alle risorse ufficiali del produttore o di contattare il proprio rivenditore locale per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida sulla sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la
tua Mira Posteriore Tattica AR15. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile della tua arma.
Grazie per la tua attenzione a questi dettagli importanti.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for AR15 Taktisk
Battle BakSikte
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15 Taktisk Battle BakSikte fra Troy Industries. Denne guiden gir viktig
sikkerhetsinformasjon og instruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet ditt. Vennligst les denne
guiden nøye før installasjon og bruk.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
For å sikre din egen og andres sikkerhet mens du bruker AR15 Taktisk Battle BakSikte, vennligst følg følgende
retningslinjer:

Håndter alltid våpenet ditt med forsiktighet og anta at det er ladd.
Sørg for at siktet er sikkert festet til våpenet før bruk.
Inspiser regelmessig siktet for tegn på skade eller slitasje.
Ikke forsøk å modifisere eller reparere siktet; kontakt en kvalifisert fagperson for hjelp.
Hold siktet og våpenet utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Bruk siktet kun til sitt tiltenkte formål og i samsvar med produsentens instruksjoner.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for et trygt skytemiljø.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Når du bruker AR15 Taktisk Battle BakSikte, vennligst observer følgende sikkerhetstiltak:

Se ikke gjennom siktet mens du håndterer våpenet med mindre du er i en sikker skytestilling.
Bruk alltid passende øye og hørselvern når du skyter.
Sørg for at siktet er justert riktig for dine skytebehov før du skyter.
Vær oppmerksom på siktets posisjon for å unngå hindringer fra klær eller annet utstyr.
Hvis du opplever problemer med siktet, stopp bruken umiddelbart og kontakt en profesjonell.

Instruksjoner for Installering og Bruk
Følg disse trinnene for å installere og bruke AR15 Taktisk Battle BakSikte på en sikker måte:

Installeringstrinn

Samle Nødvendige Verktøy: Du vil trenge en standard flat skrutrekker for installasjon.1.
Velg Railposisjon: Velg en passende posisjon på Picatinny rail for montering av siktet.2.
Løsne Monteringsskruen: Bruk flat skrutrekker for å løsne monteringsskruen på siktet.3.
Fest Siktet: Juster siktet med Picatinny rail og skyv det på plass.4.
Sikre Siktet: Stram monteringsskruen godt for å sikre at siktet er sikkert festet.5.
Sjekk Justering: Verifiser at siktet er riktig justert med ditt primære optikk.6.

Bruksinstruksjoner

Juster Aperturen: Vipp sammeplanaperturen mellom .190" og .070" diameter hull etter behov.1.
Vindjustering: Bruk en mynt for å justere vindretning i ½ MOA klikk via det flate A1stil2.
detentlåsjusteringshjulet.
Overgang fra Primær Optikk: Når du går fra din primære optikk, sørg for at backupsiktet er klart for3.
umiddelbar bruk.
Rutinemessige Sjekker: Sjekk regelmessig siktet for sikker festing og riktig funksjon før hver bruk.4.



Avfallsinstruksjoner
Når det er tid for å kvitte seg med AR15 Taktisk Battle BakSikte, vennligst følg disse retningslinjene:

Kasta ikke siktet i vanlig husholdningsavfall.
Sjekk lokale forskrifter angående avhending av våpenutstyr.
Hvis siktet er skadet utover reparasjon, vurder å resirkulere materialene hvis mulig.
For ytterligere avhendingsalternativer, kontakt en lokal avfallshåndteringsmyndighet.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For spørsmål eller bekymringer angående AR15 Taktisk Battle BakSikte, vennligst henvis til produsentens
offisielle ressurser eller kontakt din lokale forhandler for hjelp.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med
ditt AR15 Taktisk Battle BakSikte. Prioriter alltid sikkerhet og ansvarlig håndtering av våpenet ditt. Takk for at
du tar hensyn til disse viktige detaljene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika
Takticznego AR15
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Celownika Takticznego AR15 od Troy Industries. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie
produktu. Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczeństwo sobie i innym podczas korzystania z Celownika Takticznego AR15, należy
przestrzegać następujących zasad:

Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i zakładaj, że jest załadowana.
Upewnij się, że celownik jest pewnie zamocowany do broni przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać celownika; skontaktuj się z wykwalifikowanym profesjonalistą w
celu uzyskania pomocy.
Trzymaj celownik i broń poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj celownika tylko do jego zamierzonego celu i zgodnie z instrukcjami producenta.
Bądź świadomy otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki do strzelania.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Podczas korzystania z Celownika Takticznego AR15, należy przestrzegać następujących środków ostrożności:

Nie patrz przez celownik podczas obsługi broni, chyba że jesteś w bezpiecznej pozycji strzeleckiej.
Zawsze używaj odpowiedniej ochrony oczu i uszu podczas strzelania.
Upewnij się, że celownik jest odpowiednio dostosowany do Twoich potrzeb strzeleckich przed oddaniem
strzału.
Zwracaj uwagę na położenie celownika, aby uniknąć przeszkód ze strony odzieży lub innego sprzętu.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z celownikiem, natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj się z
profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby bezpiecznie zainstalować i używać Celownika Takticznego AR15, wykonaj następujące kroki:

Kroki instalacji

Zbierz wymagane narzędzia: Będziesz potrzebować standardowego śrubokręta płaskiego do instalacji.1.
Wybierz pozycję szyny: Wybierz odpowiednią pozycję na szynie Picatinny do zamontowania celownika.2.
Luźnij śrubę mocującą: Używając śrubokręta płaskiego, poluzuj śrubę mocującą na celowniku.3.
Przymocuj celownik: Wyrównaj celownik z szyną Picatinny i wsuwaj go na miejsce.4.
Zabezpiecz celownik: Dokładnie dokręć śrubę mocującą, aby upewnić się, że celownik jest pewnie5.
zamocowany.
Sprawdź wyrównanie: Zweryfikuj, czy celownik jest prawidłowo wyrównany z Twoim głównym optyką.6.

Instrukcje użytkowania

Dostosowanie otworu: Przełącz otwór na tej samej płaszczyźnie między średnicą .190" a .070" w razie1.
potrzeby.
Regulacja windage: Użyj monety do regulacji windage w ½ MOA klikach za pomocą płaskiego koła2.



regulacyjnego z blokadą A1.
Przejście z głównego optyki: Podczas przechodzenia z głównego optyki upewnij się, że zapasowy3.
celownik jest gotowy do natychmiastowego użycia.
Rutynowe kontrole: Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem pewnego mocowania i prawidłowego4.
działania przed każdym użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Gdy nadejdzie czas na pozbycie się Celownika Takticznego AR15, postępuj zgodnie z tymi wytycznymi:

Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów domowych.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji akcesoriów do broni.
Jeśli celownik jest uszkodzony ponad naprawę, rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe.
W celu uzyskania dalszych opcji utylizacji skonsultuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Celownika Takticznego AR15, proszę skorzystać z
oficjalnych zasobów producenta lub skontaktować się z lokalnym dealerem w celu uzyskania pomocy.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z Celownikiem Takticznym AR15. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne
obchodzenie się z bronią. Dziękujemy za uwagę na te ważne szczegóły.



Turvaohjeet AR15 Taktinen Taistelutaustatähtäin
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 Taktisen Taistelutaustatähtäimen Troy Industriesilta. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa ja ohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden käyttäessäsi AR15 Taktista Taistelutaustatähtäintä, noudata
seuraavia ohjeita:

Käsittele aina aseesi huolellisesti ja oletusarvoisesti, että se on ladattu.
Varmista, että tähtäin on tukevasti kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti tähtäimen kunto mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä yritä muokata tai korjata tähtäintä; ota yhteyttä pätevään ammattilaiseen avun saamiseksi.
Pidä tähtäin ja ase lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä tähtäintä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa ja valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Kun käytät AR15 Taktista Taistelutaustatähtäintä, noudata seuraavia turvallisuusvarotoimia:

Älä katso tähtäimen läpi käsitellessäsi asetta, ellei sinulla ole turvallista ampumapaikkaa.
Käytä aina sopivia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Varmista, että tähtäin on säädetty oikein ampumistarpeidesi mukaan ennen laukaisua.
Kiinnitä huomiota tähtäimen sijaintiin, jotta se ei jää vaatteiden tai muiden varusteiden tielle.
Jos kohtaat ongelmia tähtäimen kanssa, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä ammattilaiseen.

Asennus ja Käyttöohjeet
Noudata seuraavia vaiheita asentaaksesi ja käyttäessäsi AR15 Taktista Taistelutaustatähtäintä turvallisesti:

Asennusvaiheet

Tarvittavien Työkalujen Kerääminen: Tarvitset asennusta varten tavallisen litteän ruuvimeisselin.1.
Valitse Rautapaikka: Valitse sopiva kohta Picatinnykiskosta tähtäimen kiinnittämiseksi.2.
Avaa Kiinnitysruuvi: Käytä litteää ruuvimeisseliä kiinnitysruuvin löysäämiseksi tähtäimessä.3.
Kiinnitä Tähtäin: Kohdista tähtäin Picatinnykiskoon ja liu'uta se paikalleen.4.
Varmista Tähtäin: Kiristä kiinnitysruuvi tiukasti varmistaaksesi, että tähtäin on tukevasti kiinnitetty.5.
Tarkista Kohdistus: Varmista, että tähtäin on oikein kohdistettu ensisijaiseen optiikkaasi.6.

Käyttöohjeet

Apertuurin Sääntäminen: Käännä samaan tasoon oleva apertuuri .190" ja .070" halkaisijan peepien1.
välillä tarpeen mukaan.
Tuulen Säädöt: Käytä kolikkoa tuulen säätämiseen ½ MOA napsautuksilla A1tyylisessä lukituspyörässä.2.
Siirtyminen Ensisijaisesta Optiikasta: Siirtyessäsi ensisijaisesta optiikasta varmista, että varatähtäin3.
on valmis välittömään käyttöön.
Rutiinitarkastukset: Tarkista säännöllisesti tähtäimen kiinnitys ja toiminta ennen jokaista käyttöä.4.



Hävittämisohjeet
Kun on aika hävittää AR15 Taktinen Taistelutaustatähtäin, noudata seuraavia ohjeita:

Älä hävitä tähtäintä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikalliset säädökset asevarusteiden hävittämisestä.
Jos tähtäin on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Lisähävittämismahdollisuuksien osalta ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen.

Yhteystiedot Lisätuen Saamiseksi
Kaikissa kysymyksissä tai huolenaiheissa liittyen AR15 Taktiseen Taistelutaustatähtäimeen, viittaa valmistajan
virallisiin resursseihin tai ota yhteys paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi apua.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen AR15
Taktisen Taistelutaustatähtäimen kanssa. Aseta aina turvallisuus ja vastuullinen käsittely etusijalle. Kiitos, että
kiinnität huomiota näihin tärkeisiin yksityiskohtiin.



Säkerhetsinstruktioner för AR15 Taktisk Bakre
Sikte
Introduktion
Tack för att du valt det AR15 Taktiska Bakre Siktet från Troy Industries. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt.
Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
För att säkerställa din och andras säkerhet vid användning av AR15 Taktiska Bakre Sikte, vänligen följ dessa
riktlinjer:

Hantera alltid ditt vapen med försiktighet och anta att det är laddat.
Se till att siktet är ordentligt fäst vid vapnet innan användning.
Inspektera regelbundet siktet för eventuella tecken på skador eller slitage.
Försök inte att modifiera eller reparera siktet; kontakta en kvalificerad professionell för hjälp.
Håll siktet och vapnet utom räckhåll för barn och obehöriga.
Använd siktet endast för sitt avsedda syfte och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Vid användning av AR15 Taktiska Bakre Sikte, vänligen observera följande säkerhetsåtgärder:

Titta inte genom siktet medan du hanterar vapnet om du inte är i en säker skjutposition.
Använd alltid lämpligt öga och hörselskydd vid skjutning.
Se till att siktet är korrekt justerat för dina skjutbehov innan du avfyrar.
Var uppmärksam på siktets position för att undvika hinder från kläder eller annan utrustning.
Om du upplever några problem med siktet, sluta använda det omedelbart och konsultera en
professionell.

Instruktioner för Installation och Användning
Följ dessa steg för att installera och använda AR15 Taktiska Bakre Sikte på ett säkert sätt:

Installationssteg

Samla Nödvändiga Verktyg: Du behöver en standard flathead skruvmejsel för installation.1.
Välj Railposition: Välj en lämplig position på din Picatinny rail för montering av siktet.2.
Lossa Monteringsskruven: Använd flathead skruvmejseln för att lossa monteringsskruven på siktet.3.
Fäst Siktet: Justera siktet med Picatinny rail och glid in det i position.4.
Säkra Siktet: Dra åt monteringsskruven ordentligt för att säkerställa att siktet är ordentligt fäst.5.
Kontrollera Justering: Verifiera att siktet är korrekt justerat med din primära optik.6.

Användningsinstruktioner

Justera Aperturen: Vänd sammaplansaperturen mellan .190" och .070" diameter peeps efter behov.1.
Vindriktning Justering: Använd en mynt för att justera vindriktningen i ½ MOA klick via det platta A1stil2.
detentlåsjusteringshjulet.
Övergång från Primär Optik: När du övergår från din primära optik, se till att backupsiktet är redo för3.
omedelbar användning.
Regelbundna Kontroller: Kontrollera regelbundet siktet för säker fästning och korrekt funktion före4.



varje användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
När det är dags att göra sig av med AR15 Taktiska Bakre Sikte, vänligen följ dessa riktlinjer:

Kassera inte siktet i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera lokala bestämmelser angående avfallshantering av vapentillbehör.
Om siktet är skadat bortom reparation, överväg att återvinna materialen om möjligt.
För ytterligare avfallshanteringsalternativ, konsultera med en lokal avfallshanteringsmyndighet.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående AR15 Taktiska Bakre Sikte, vänligen hänvisa till tillverkarens
officiella resurser eller kontakta din lokala återförsäljare för hjälp.

Avslutning
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse
med ditt AR15 Taktiska Bakre Sikte. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av ditt vapen. Tack för
att du uppmärksammar dessa viktiga detaljer.



Bezpečnostní pokyny pro Taktické záložní mířidlo
AR15
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Taktické záložní mířidlo AR15 od společnosti Troy Industries. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní informace a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho
produktu. Před instalací a používáním si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Aby se zajistila bezpečnost vás a ostatních při používání Taktického záložního mířidla AR15, dodržujte prosím
následující pokyny:

Vždy zacházejte se svou zbraní opatrně a předpokládejte, že je nabitá.
Ujistěte se, že je mířidlo bezpečně připevněno k zbrani před použitím.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nepokoušejte se mířidlo upravit nebo opravit; obraťte se na kvalifikovaného odborníka o pomoc.
Udržujte mířidlo a zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Používejte mířidlo pouze k jeho zamýšlenému účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání Taktického záložního mířidla AR15 dodržujte následující bezpečnostní opatření:

Nepodívejte se skrze mířidlo, když manipulujete se zbraní, pokud nejste v bezpečné střelecké pozici.
Vždy používejte vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Ujistěte se, že je mířidlo správně nastaveno pro vaše střelecké potřeby před výstřelem.
Buďte obezřetní ohledně polohy mířidla, abyste se vyhnuli překážkám od oblečení nebo jiného vybavení.
Pokud se vyskytnou jakékoli problémy s mířidlem, okamžitě přestaňte používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání
Postupujte podle těchto kroků pro bezpečnou instalaci a používání Taktického záložního mířidla AR15:

Krok za krokem instalace

Shromážděte potřebné nástroje: Budete potřebovat standardní plochý šroubovák pro instalaci.1.
Vyberte pozici na liště: Zvolte vhodnou pozici na vaší Picatinny liště pro montáž mířidla.2.
Uvolněte montážní šroub: Pomocí plochého šroubováku uvolněte montážní šroub na mířidle.3.
Připevněte mířidlo: Zarovnejte mířidlo s Picatinny lištou a posuňte ho do pozice.4.
Zajistěte mířidlo: Pevně utáhněte montážní šroub, aby bylo mířidlo bezpečně připevněno.5.
Zkontrolujte zarovnání: Ověřte, že je mířidlo správně zarovnáno s vaším primárním optickým6.
zařízením.

Pokyny pro používání

Nastavení otvoru: Přepněte otvor mezi průměry .190" a .070" podle potřeby.1.
Nastavení větru: Použijte minci k nastavení větru v krocích ½ MOA pomocí zajišťovacího kolečka A1.2.
Přechod z primárního optického zařízení: Při přechodu z vašeho primárního optického zařízení se3.
ujistěte, že je záložní mířidlo připraveno k okamžitému použití.
Pravidelné kontroly: Pravidelně kontrolujte mířidlo na bezpečné připevnění a správnou funkci před4.
každým použitím.



Pokyny pro likvidaci
Když nastane čas na likvidaci Taktického záložního mířidla AR15, dodržujte prosím tyto pokyny:

Nemějte mířidlo v běžném domácím odpadu.
Zkontrolujte místní předpisy týkající se likvidace příslušenství ke zbraním.
Pokud je mířidlo poškozeno nad rámec opravy, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Pro další možnosti likvidace se obraťte na místní úřad pro správu odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se Taktického záložního mířidla AR15 se prosím obraťte na oficiální
zdroje výrobce nebo kontaktujte svého místního prodejce pro pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho
Taktického záložního mířidla AR15. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné zacházení se svou zbraní.
Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým detailům.
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